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1 Daničić Ogled 7.





1 Maretić Crtice 44.



Из Маретићевих ријечи стиче се утисак: 

‣ да је Даничић лично крив за коријене који су погрешно реконструисани 

‣ да су постављене етимологије добре упркос погрешним коријенима

Теза: Обје тврдње су погрешне.



🎱 🤵
AĶ- 

ос-ам
GAN- 
зе-т

🛎 🧊 🫀
GHAS- 
гос-т

GHI- 
зи-ма

ĶARD- 
ср-це

🏆 🩸
ĶRAV- 
слав-а

KRU- 
крв

🍯 ⚰ ☁
MADH- 
мед

MAR- 
с-мр-т

MIGH- 
маг-ла

🥐 ❄
PAK- 

пек-ара
SNIGH- 
снијег

🌾 🚂 🐺
STAG- 
стог

VAGH- 
воз

VARK- 
вук



Не разликује палатовеларе од простих велара.

🤵🌾
STAG- 

Korijeni 272

 *stog- 
стог

GHAS- 
Korijeni 77

🛎

*genh1- 
зе-т

*ghost- 
гост

GAN- 
Korijeni 45

´

🧊
GHI- 

Korijeni 77

*gheim- 
зим-а
´



Ипак, има посебан знак за палатовеларно *ḱ.

🎱🏆🫀
ĶARD- 

Korijeni 42
ĶRAV- 

Korijeni 45
AĶ- 

Korijeni 4

 *ḱrd- 
ср-це

*ḱlōu- 
слав-а

*h3eḱt- 
ос-ам



Не разликује лабиовеларе од простих велара.

🥐🩸
KRU- 

Korijeni 268

 *kruh2- 
крв

MIGH- 
Korijeni 170

☁

*pekw- 
пек-ара

*h3migh- 
маг-ла

PAK- 
Korijeni 123

❄
SNIGH- 

Korijeni 278

*sneigwh- 
снијег



Не разликује предње вокале од задњих.

🚂🍯
MADH- 

Korijeni 159

 *medh- 
мед

*uogh- 
воз

VAGH- 
Korijeni 190

´



Према томе, не познаје ни квалитативни превој.

🚂🚚
VAGH- 

Korijeni 190

 *uegh- 
од-вез-ем

*uogh- 
воз

VAGH- 
Korijeni 190

´´



Не разликује једну ликвиду од друге.

🐺⚰
MAR- 

Korijeni 160

 *mer- 
с-мр-т

VARK- 
Korijeni 199

*ulkw- 
вук



Недостаци Даничићевих реконструкција: 

‣ не разликује просте веларе (*g, *gh) и палатовеларе (*ǵ, *ǵh), 
‣ са изузетком *ḱ које биљежи као ķ; 

‣ не разликује просте веларе (*k, *g, *gh) и лабиовеларе (*kw, *gw, *gwh); 

‣ не разликује предње (*e) и задње вокале (*o); 

‣ не разликује ликвиде (*r, *l). 

Имплицитно: 

‣ не разликује палатовеларе (*ǵ, *ǵh) и лабиовеларе (*gw, *gwh), 
‣ са изузетком *ḱ које биљежи као ķ. 



Исте недостатке има и прво дјело  
које се бави прајезичком реконструкцијом.



1 Schleicher Eine Fabel 44.



1 Schleicher Eine Fabel 44.

Пие. akvas = *h1eḱuos итд. 
Пие. agantam = *h2eǵentm итд. 
Пие. vagham = *uoǵhom итд.



1 Schleicher Eine Fabel 44.

Пие. ka = *kwe итд. 
Пие. garum = *gwrh2um итд. 

Пие. gharmam = *gwhermom итд.



1 Schleicher Eine Fabel 44.

Пие. asti = *h1esti итд. 
Пие. patis = *potis итд. 

(Превише примјерâ, нисам заокруживао.)



1 Schleicher Eine Fabel 44.

Пие. kard = *ḱerd итд. 
Пие. krudhi = *ḱludhi итд.



1 Schleicher Eine Fabel 44.

Шлајхерова реконструкција у ствари је  
мало је више од чистог санскрита: 

 Aviḥ, jasmin ūrṇā na ās…



1810: Bopp Über das Konjugationssystem (1816) 

1860: Schleicher Compendium (1861), Eine Fabel (1868) 

1870: Fick Vergleichendes Wörterbuch (1874–76); Daničić Korijeni (1877) 

1880: RJAZU I–II (1880–86); Brugmann Grundriß (1886–93, са *е, *о, *r, *l, *kw…) 

1890: друго издање Grundriß-а (1897, са палатовеларима) 

1910: Maretić* Crtice (1916)                          *Провео семестар у Лајпцигу 1886.

⭐ почетак реконструисања ➔ 

Лескинова, Лајпцишка школа ➔ 

врхунац младограматичарâ  ➔ 

🌟 класична реконструкција ➔   

пад младограматичарâ  ➔



*k, *g, *gh 
*ķ 

*a 

*r

*k, *g, *gh 

*a 

*r

*k, *g, *gh 
(*ḱ, *ǵ, *ǵh)2 

*kw, *gw, *gwh 

*e, *o / *m̥, *n̥ 

*r, *l

Шлајхер Даничић Бругман



Даничић се са Шлајхеровом реконструкцијом срео  
у Фиковом рјечнику (1874–76).



За посљедицу, Шлајхерова / Фиркова реконструкција у Коријенима има: 

‣ сливање различитих коријена у један; 

‣ гомилање више различитих коријена; 

‣ усложњавање реконструисаног значења (произлази из тач. 1 и 2). 



Стапање различитих коријена у један.

*ǵenh1-

*gwen-



Исто, случајно сличног значења.

*loup-

*Hrup-



Исто, али различитог, непомирљивог значења.

*loik-

*h3roiH-k-



Гомилање више различитих коријена.

*deḱ-

*deḱs-
*h3dent-sn-

*deḱm



Усложњавање реконструисаног значења

дȇсни

десити се 
дèснū 
десет



(1) Даничићеви Korijeni служе се Шлајхеровом реконструкцијом 

(2) са Шлајхеровом реконструкцијом Даничић се срео у Фиковом рјечнику 

(3) у Даничићево вријеме, Шлајхерова реконструкција је била на залазу 

(4) недостаци Даничићеве реконструкције у ствари су недостаци Шлајхерове реконструкције (ТЕЗА 1) 

(5) Даничић је схватао да Шлајхерова реконструкција мора да се мијења 

(6) зато је у њу унио посебан знак за палатовеларно *ḱ 

(7) један је од првих који у реконструкцији користио посебан знак за палатовеларе (Бругман тек 18972) 

(8) Главни недостатак Шлајхерове реконструкције је што не разликује велик број пие. гласове 

(9) код Даничића су зато коријенски повезане многе ријечи које у ствари нису сродне (ТЕЗА 2) 

(10) Даничућ је ово могао предуприједити да је при етимологизовању више важности поклонио значењу

Закључци



Хвала!

Два века Ђ. Даничића 
САНУ, 27–28. новембар 2025.
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